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			Detta är ett läsprov från Albert Bonniers förlag.


			”I begynnelsen”, säger urkunden San-wu Li-chi som är tusen år äldre än Eddan, ”var kaos, och formlös dimma vältrade där. Därur spirade på skilda nivåer de knoppar som gav upphov till himmel och jord, till manligt och kvinnligt. Genom himlens kraft blev jorden havande och födde en son som var god och rättsinnig. Han var den första människan, och hans namn var P’an Ku.”

				
			Detta är alltså den kinesiske Adam, men det finns andra berättelser där han framstår såsom någonting vida mer. Shu-i Chi, som också är en legendsamling från klassisk tid, framställer honom sålunda som skapare av himmel och jord och allt vad däremellan är. I den egenskapen brukar han avbildas som ett slags kosmisk bildhuggare som med hammare och mejsel öppnar en världsrymd inuti ett block av sten.
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    Skapelsen


    ”I begynnelsen”, säger urkunden San-wu Li-chi som är tusen år äldre än Eddan, ”var kaos, och formlös dimma vältrade där. Därur spirade på skilda nivåer de knoppar som gav upphov till himmel och jord, till manligt och kvinnligt. Genom himlens kraft blev jorden havande och födde en son som var god och rättsinnig. Han var den första människan, och hans namn var P’an Ku.”


    Detta är alltså den kinesiske Adam, men det finns andra berättelser där han framstår såsom någonting vida mer. Shu-i Chi, som också är en legendsamling från klassisk tid, framställer honom sålunda som skapare av himmel och jord och allt vad däremellan är. I den egenskapen brukar han avbildas som ett slags kosmisk bildhuggare som med hammare och mejsel öppnar en världsrymd inuti ett block av sten. Han sägs ha varit sysselsatt med detta i adertontusen år varunder såväl hans verk som han själv oavbrutet växte i storlek, och när han var färdig med sitt stenhuggeri dog han och uppgick själv i sitt verk. Hans ben och hans huvudskål blev berg och mineral, hans andedräkt vind och moln och hans röst åska, medan hans ögon förvandlade sig till respektive sol och måne, hans skägg till stjärnbilder och hans blod till floder. Likheten med den nordiska sagan om jätten Ymer är ju påfallande, men kineserna har utvecklat ämnet längre och låter hans svett ge upphov till ohyra som i sin tur är ursprunget till människornas släkte.


    Andra kinesiska urtidsmyter bygger uppenbarligen direkt eller indirekt på den bibliska skapelseberättelsen och skildrar hur en gudom skapade alltet, skilde ljuset från mörkret och vattnet från land, gav liv åt växter och djur och på den sjätte dagen formade människan efter sitt beläte. Den kinesiska legenden om hur detta gick till är vacker och kunde ha anstått Selma Lagerlöf. Det var svalt och blåsigt när Skaparen vaknade på morgonen den sjätte dagen, så han gjorde upp en eld att värma sig vid, och medan han satt där började han känna sig ensam och längtade efter någon att tala med. Han formade då ett antal mänskliga figurer av vit lera och höll dem i elden för att ge dem liv och själ, men oövad som han var råkade han bränna den första gruppen alldeles svart, och den andra figurgruppen tog han ut för tidigt ur elden så att den inte hade hunnit få någon färg alls. Sin tredje grupp lyckades han äntligen få vackert gulaktig men tappade olyckligtvis figurerna i elden ett ögonblick så att deras hår brändes ramsvart och deras näsor plattades till. Sålunda skapades alltså kineserna, och P’an Ku lyser i denna historia med sin fullständiga frånvaro.


    Över huvud taget är kinesernas urtidsmyter mycket mera motsägande och svävande än deras västerländska motsvarigheter brukar vara. Detsamma gäller deras klassiska världsbild, som i litteraturen verkar mångskiftande och oklar. Den mest handfasta av deras kosmologier är en variant av den indiska världsmodellen, enligt vilken jorden är en flat skiva som vilar på fyra elefanter vilka i sin tur står på ryggen av en jättesköldpadda som simmar i havet; kineserna har förenklat detta något genom att ta bort elefanterna såsom obehövliga och låta jordskivan vila direkt på sköldpaddans skal. Jorden är fyrkantig, och däröver är den runda himlen upphängd som ett tälttak, uppburet av stänger. Sköldpaddan är i allmänhet mycket stillsam av sig, men det händer att hon rör på sig en smula, och då blir det jordbävning. Däremot kan hon inte gå eller simma sin kos, ty hennes ben höggs av en gång i tiden av den visa och förträffliga forntidskejsarinnan Nü Wo, som fastställde de fyra väderstrecken på sköldpaddbenens plats och överhuvud taget gav universum dess nuvarande utseende. Nü Wo, vars legend är särdeles invecklad, hade människohuvud och fågelkropp och regerade bland annat över sjöjungfrur och satyrer och varjehanda underliga andeväsen, och i hennes dagar blev det krig mellan eldjätten Chu Jung och en annan gigant som hette Kung Kung. Den förre vann, och den sistnämnde blev då så förbittrad att han slog omkull himlens stöttor så att firmamentet sprack och stor skada vållades på jordens fyra hörn. Nü Wo fann dock på råd, lagade revan i himlen med något som kallas de femfärgade klipporna, stoppade vattenflödet genom att suga upp det med askan av all vass som eldanden hade bränt och återställde på så vis jorden i beboeligt skick. Ett litet draghål i nordvästra hörnet blev olyckligtvis kvar, och därför blåser det alltjämt kallt i Kina från det hållet.


    [image: image]

    

    Med historier av detta kolossala format börjar traditionellt kinesernas hävder. Deras kronologi är dock tvärsäker och fast. Fågelkejsarinnan Nü Wo förekommer visserligen inte alls i den officiella regentlängden, men det gör i stället hennes broder Fu Hsi, som skall ha levat på 2800-talet f.Kr. och var ännu märkvärdigare skapt än sin syster, ty han uppges ha haft ormkropp, tjurhuvud och tigernos i sitt mänskliga ansikte. Före honom regerade en rad andra mytologiska vidunder, som alla var förträffliga härskare: den tolvhövdade T’ien Huang, Himlakungen, den elvahövdade Ti Huang, Jordekungen, och den niohövdade Jen Huang, Människokungen, vilka styrde och ställde i många årtusenden vardera. De följdes i sinom tid av den duktige Yu Ch’ao, Fågelbohärskaren, vars historiska insats bestod i att han lärde kineserna bygga och bo uppe i träden för att slippa falla offer för markens vilddjur, och denne efterträddes så småningom av den lika utmärkte Sui Jen, Eldborrhärskaren, som uppfann konsten att göra upp eld och lärde folket att koka sin mat, varigenom de vann betydligt i hyfsning och dessutom slapp att ständigt ha ont i magen som dittills.


    Den ende av dessa sagofigurer som i någon mån kan väcka allvarligt intresse är Fu Hsi. Denne sällsamme potentat uppfann nämligen inte blott fisknätet och jaktnätet åt sitt matfriska folk utan stod även till tjänst med de åtta trigrammen, pa kua, spådomskonstens byggstenar och grundval och kanhända även skrivkonstens begynnelse i Kina. Fu Hsi stod på stranden av floden Lo när dess vatten plötsligen delade sig och en drakhäst blev synlig med de åtta trigrammen på ryggen, varvid han skyndade sig att rita av fenomenet och med dess hjälp konstruerade en spådomsmetod som var vida överlägsen den dittills använda, vilken var grundad på snören med knutar på. De nya tecknen hade att göra med såväl himlafenomenen som jordens lagar och stod i samband med fåglarnas, fyrfotadjurens och framför allt sköldpaddskalets betydelsefulla linjer. De åtta trigrammen – som enligt nutidens vetenskapliga glädjedödare kanske inte går tillbaka ända till den sagolike Fu Hsi även om de faktiskt är mycket gamla i Kina – används flitigt som emblem än i dag i Östasien. Teckenserien består av heldragna och brutna linjer, kombinerade tre och tre på alla de sätt som är möjliga:
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    De åtta tecknen anses symbolisera – från vänster – himmel, jord, åska, vind, vatten, eld, berg och träsk. De ordnas ofta i ring, och så grupperade kan de beskådas exempelvis på koreanska flaggan.


    Fu Hsi som försåg mänskligheten med dessa djupsinnigheter regerade i över hundratio år – 2852–2738 f.Kr., säger gamla kinesiska historieskrivare med förkrossande exakthet – och efterträddes i sinom tid av Shen Nung, den Gudomlige Hushållaren, som lärde folket att plöja jorden och instiftade marknader, varjämte han personligen undersökte egenskaperna hos en mängd örter och uppfann varjehanda mediciner. Efter fyrtio års styrelse gick han till sina fäder anno 2698, och på kinesernas kejsartron uppsteg därefter en än märkligare person som började sin bana med att besegra Shen Nungs ovärdiga söner i tre fältslag, där björnar, vargar, leoparder och tigrar kämpade hans kamp i främsta ledet medan örnar, stridstuppar, falkar och glador tjänstgjorde som hans fanor och fälttecken. Hans namn var Huang-ti, Gule kejsaren, och han är värd sitt eget kapitel.

  


  
    Om Gule kejsaren


    Huang-ti om vilken det finns oräkneliga historier regerade Kina i jämnt hundra år, närmare bestämt från 2697 till 2598 f.Kr., då han blev upptagen till himlen på ryggen av en drake. Han var sålunda ingen vanlig människa, och han kom till jorden genom att en stor blixt en vacker dag slog en lov kring en av stjärnorna i Karlavagnen, varvid en jordisk dam som hette Fu Pao blev havande med honom. Hon gick därefter med honom i hela tjugo månader, men då han äntligen såg dagens ljus kunde han omedelbart tala, så det gick ingen tid förlorad. Under loppet av sitt händelserika jordeliv uppfann Huang-ti krutet och även kompassen, och mångahanda andra civilisationens välsignelser såg dagen i hans tid och under hans överinseende, ty han omgav sig med en samling visa ministrar som alla gjorde de märkligaste kulturinsatser.


    Krutet och kompassen uppfann Huang-ti under sina strider med en som hette Ch’ih Yu. Denne hade åtta armar, åtta ben, kopparskalle med järnpanna och håret i alla väderstreck; han levde dessutom på idel sand och var i alla avseenden en fruktansvärd motståndare. Huang-ti tog upp kampen med vidundret vid berget Cho-lu-shan som ligger i nordvästra Kina i de trakter där den stora muren numera står, och kampen blev fruktansvärd, så att det uppstod en hundramila ström av fallna soldaters blod. Ch’ih Yu ägnade sig åt dimbildning som hindrade de kejserliga trupperna från att se honom, och i det läget var det som Huang-ti gjorde sin kompass, nålen som alltid pekar mot söder. Vad han skulle med krutet är inte lika klart, men tydligen använde han det i krigföringen, detta till skillnad från den kinesiska eftervärlden, som i det längsta begagnade krut huvudsakligen till nyårsfyrverkerier. Vidundret Ch’ih Yu blev naturligtvis besegrat och dödat till sist, och Huang-ti kunde ägna resten av sin långa regering åt fredens värv.


    Lyckan i landet var fullständig i hans dagar, och hans ministrar åstadkom de nyttigaste ting. Statsrådet Ta Nao grundlade sålunda kinesernas kalender och tideräkning genom att uppfinna chia-tzu-cykeln, baserad på något som heter Himlens Tio Stammar och Jordens Tolv Tecken. Genom att ställa samman var och en ur den förra gruppen med vart och ett av de sistnämnda kan man ge namn åt varje år inom en sextioårsperiod. De tio stammarna heter chia, i, ping, ting, wu, chi, keng, hsin, jen och kuei, medan jordens tolv tecken benämns tzu, ch’ou, yin, mao, ch’en, ssu, wu, wei, shen, yu, hsü, och hai. De kombineras nu parvis i en viss bestämd ordning, men efter sextio år är alla kombinationerna uttömda och räkningen börjar från början igen. Man förankrar därför dessa sextioårsperioder i tiden genom att även nämna namnet på den kejsare som styr landet vid angiven tid. Få kejsare har regerat längre tid än sextio år, och den kinesiska dateringen av historiska händelser är därför i allmänhet fullt klar, men sagan förmäler inte hur det kronologiska systemets grundare själv bar sig åt med den långlivade kejsar Huang-ti.


    Ts’ang Chi hette en annan av dennes ministrar, och det minnesvärda med honom är att han uppfann de sex ordbildningsprinciperna som lär vara det kinesiska skriftspråkets begynnelse. Han var förresten utrustad med fyra ögon, med vilkas hjälp han noga iakttog skapnaden av det himmelska, formen av det jordiska samt fåglarnas fotspår i sanden, står det skrivet. Hans kollega Ling Lun uppfann för sin del stämpipan, och i samarbete med det likaledes mycket musikaliska statsrådet Jung Chiang konstruerade han ett spel av tolv klockor som var stämda i den femtonskala som är den kinesiska musikens grundval. Ministern Li Shou ägnade sig å sin sida åt att fastställa fasta normer för mått, mål och vikt varigenom näringslivet uppblomstrade, och kejsarens livläkare Ch’i Po skrev ner sina samtal med den vise potentaten och åstadkom på så sätt en medicinsk skrift som heter Nei Ching och anses vara den första boken på det området.


    Kejsar Huang-ti hade ett stort antal gemåler som ävenledes var mycket visa och påhittiga. En av dem hette Lei Tsu, och en vårlig dag då hon spatserade i skogen fick hon syn på några gröna maskar som var i färd med att spinna in sig i tunna, glänsande trådar. Hon döpte dem till ts’an, silkesmaskar, och vidare iakttagelser i ämnet ledde henne till uppfinningen av sidenindustrien, sedan hon funnit att maskarna levde på det vita mullbärsträdets blad och med fördel lät sig odlas där.


    Lei Tsus upphovsrätt på området är dessvärre inte obestridd, ty det finns även andra kinesiska historier om silkesodlingens uppkomst. En av dem berättar en underlig saga om en häst och en flicka vars fader blev inringad av fienden i något krig. När flickan fick underrättelse om detta utbrast hon att hon gärna ville ge sig till hustru åt vem som helst som kunde rädda fadern, och detta hörde hästen, varvid den ofördröjligen sprängde iväg och verkligen lyckades rädda den betryckte fadern undan fångenskap. Den kom alltså hemgalopperande med honom och höll sig sedan ständigt i flickans närhet, så att den inte ens ville låta sig drivas ut ur hennes rum. Fadern som inte visste någonting om flickans förtvivlade löfte såg sig tvungen att slakta den besvärliga hästen, vars skinn därpå hängdes upp ute på gården för att torka. En dag råkade flickan passera därunder, och då föll skinnet plötsligt ned över henne och omslöt henne helt och hållet, varefter alltsammans for iväg ut genom porten och försvann som en vindil. Flickans far skickade omedelbart sina tjänare efter den, och långt borta i fjärran fick de omsider se hästhuden sakta dala till marken. De skyndade sig att öppna den, men flickan var försvunnen och hade ersatts med ett antal små maskar, vilka alltså var allt som tjänarna förde med sig hem till den förtvivlade fadern. Hur denne sedan kom underfund med deras nytta och rätta behandling förtäljer märkvärdigt nog inte historien, som tydligen är tillkommen för att förklara det faktum att en sorts gudom vid namn General Häst brukar finnas avbildad i alla gårdar där man föder upp silkesmaskar.


    Kejsar Huang-ti, som är ett övernaturligt väsen av långt högre rang än General Häst, slutade sitt jordeliv med ett besök på de odödligas öar och blev själv odödlig efter vissa därtill ägnade hyss. Han bröt nämligen koppar ur berget Shou-shan och göt därav en kittel vid foten av berget Ching-shan, något som hade den effekten att en drake med långt skägg och stora mustascher kom nedfarande från ovan. Kejsaren med alla sina ministrar och hela sitt harem, tillsammans över sjuttio personer, steg därefter upp på ryggen av denna drake, som omedelbart lyfte och förde dem alla till sällare länder.
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    Den ytterst förbindlige Yao


    Historierna om Gule kejsaren är företrädesvis av taoistiskt ursprung; bland denna religions odödlige intar han nämligen ett framstående rum. Konfucianernas mönsterkejsare heter i stället Yao och Shun. I Kinas traditionella regentlängd uppträder dessa herrar ett kvarts årtusende efter Huang-ti, och mellanrummet mellan dem och honom fylls ut av endast fyra potentater som heter Shao-hao, Chuan-hsü, K’u och Chih, men om dem finns ingenting märkvärdigt att berätta. Så mycket ryktbarare är kejsar Yao, ty med berättelser om honom börjar Historiens bok, Shu Ching, som är en av konfucianismens fem klassiska böcker och den kinesiska litteraturens äldsta urkund, kanske ungefär jämnårig med Första Mosebok. Det finns därutöver en mängd legender om kejsar Yao, fulla av övernaturligheter. Man kan inhämta att hans mor var hela tjugo år gammal men hade ännu inte fått någon man, och en dag när hon gick på stranden av Gula floden kom det ur vattnet upp en röd drake på vars rygg syntes en bild av en man i röda kläder och med skinande anlete, ögonbryn i åtta färger och långt skägg. En sky kom svepande, den dolde raskt flickan och draken för världens ögon, och nio månader senare gav hon liv åt Yao som också hade ögonbryn i åtta färger och vars kropp på nära håll såg ut som solen, men på avstånd liknade den mera ett moln.


    Inte fullt så extravagant är vad Historiens bok vet att berätta om kejsar Yao. Han var, säger denna kanoniska skrift, hövisk, begåvad, bildad och omtänksam av naturen och utan ansträngning. Han var verkligt artig och kunde förbindlighetens konst. Han upphöjde de dugliga och dygderika och omfattade med kärlek de nio klasserna av sitt släkte, vilka bragtes till endräkt. Han ordnade och förfinade människorna, och de blev alla lysande kloka. Han enade och stämde samman de tiotusen staterna, och det svarthåriga folket blev förändrat. Följden var allmän endräkt. Han befallde vidare familjerna Hsi och Ho att i vördnadsfull överensstämmelse med den stora himlen göra beräkningar och bestämningar angående solen, månen, stjärnorna och zodiakens hus samt att därpå aktningsfullt framlägga årstiderna till att iakttagas av folket.


    I den stilen fortsätter Historiens bok sin berättelse om kejsar Yao, som nämligen är själva modellen för konfucianernas statsmannaideal, härskaren som skapar ordning och lycka i landet inte genom att ta itu med någonting särskilt, utan blott genom att själv vara hövisk, rättsinnig och klok. Folket som märkte att samhället var välordnat och tiderna goda kände inte nödvändigtvis till existensen av kejsar Yao. Det hände sig i hans tid att en skara människor tog sig för att ropa: ”Stora är kejsarens dygder!” varvid en åttioårig bonde som stod mitt på vägen och spelade på ett instrument av lera ostraffat gav sin livsfilosofi luft i en sång:


    
      Dagen gryr, av arbete full.


      Med vila kommer natten.


      Jag vänder min åker för matens skull,


      jag gräver min brunn och får vatten.


      Vad angår mig kejsarens ära och makt,


      storhet och prakt?

    


    I stället för att ägna sig åt krig och politiska manipulationer omgav sig kejsar Yao med visa ministrar som hade i uppdrag att föra kulturen vidare. Till dem hörde de ovannämnda brödraskarorna Hsi och Ho, som ordnade almanackan. Andra ministrar fick ägna sig åt musikens utveckling, varvid en uppfann en präktig trumma genom att spänna ett hjortskinn över en stor lerkruka, medan en annan förfärdigade den femsträngade lutan åt mänskligheten.


    Efter många års regerande började Yao känna sig gammal och trött och ville dra sig tillbaka. Sin egen son fann han opålitlig och grälsjuk och således föga lämpad till efterträdare, och han sökte därför länge och ivrigt efter någon som kunde vara värdig den höga uppgiften. Om en som tackade nej, en viss Hsü Yu, har den taoistiske filosofen Chuangtzu med gillande berättat en historia eller rättare sagt ett replikskifte. Yao bad i utsökt artiga ordalag Hsü Yu ta hand om riket, men Hsü Yu sade sig inte kunna förstå varför han skulle ta på sig allt det besväret: ”Skulle jag göra det för att få ett ärat namn? Namnet är endast verklighetens skugga, och skulle jag bemöda mig om en skugga? Mesen i den stora skogen sitter blott på en enda kvist. Bävern har hela floden att dricka ur, men kan bara dricka magen full. Låt mig gå min kos; jag har inget bruk för kejsardömet.”


    I konfuciansk historieskrivning är tonfallen helt andra; även där omtalas visserligen personer som avböjde äran, men det berodde på att de kände sin begränsning. Flertalet kandidater föll dock helt enkelt igenom i prövningarna som kejsar Yao anställde. Efter många misslyckanden fick han slutligen tag i en ung man som hette Shun, vilken rekommenderades av en landshövding på grund av sin uppseendeväckande goda vandel; hans fader var en stor slarver, hans mor var mycket lögnaktig och hans halvbror var en översittare, men på grund av sin osvikliga föräldravördnad kunde Shun i alla fall leva i endräkt med dem, varvid han steg för steg lyckades få dem att lägga bort sina svåra fel. Kejsaren som fann allt detta förträffligt beslöt strax att pröva Shun och gifte till den ändan bort sina båda döttrar med honom för att av hans uppförande mot dem finna ut hur han kunde väntas uppföra sig mot folket. Experimentet slog synnerligen väl ut, de båda kejsardöttrarna Ngo Huang och Nu Ying blev ordspråksmässigt lyckliga, och kejsar Yao kunde övergå till att sätta Shun på nya prov, som han likaledes bestod med glans. Efter tre års prövotid vågade sig den gamle kejsaren omsider på att överlämna statens roder, och Shun kunde börja sin utmärkta regering, som han dock förde i sin företrädares namn tills denne gick ur tiden tjugoåtta år senare, då han efter tre sorgeår äntligen besteg kejsartronen.

  


  
    Den dygdige kejsar Shun


    Underliga legender finns också om kejsar Shun, som sägs ha haft drakansikte, dubbla pupiller, onaturligt stort gap och annat. Hos mera sansade historieberättare står ingenting sådant, men däremot varjehanda anekdoter om hans utomordentliga lojalitet och rättrådighet inte minst i hans bekymmersamma ungdom, då han levde i små förhållanden och utsattes för många elakheter från sina avundsjuka anhöriga, i synnerhet sedan han fått kejsarens döttrar till äkta och en passande hemgift med dem. Hans föräldrar satte honom en gång att reparera ett ladutak varefter de tog bort stegen och satte eld på ladan, och en annan gång hade de honom att gräva brunn och försökte fylla den med sten över honom. Han klarade sig naturligtvis elegant i båda fallen – hur detta gick till i fallet med ladan är en smula oklart, men ifråga om brunnen var det så att han oförmärkt hade hunnit upp när föräldrarna och halvbrodern begynte vräka ner sten. Halvbrodern som hade hittat på det grymma dådet höll en liten avsidesmonolog medan det pågick: ”Far och mor skall få hans oxar och får och sädesmagasin, jag skall ha hans sköld och lans, luta och båge, och hans båda hustrur skall jag föra till min bädd.” Han stormade därpå in i broderns boning för att verkställa sitt beslut men fann till sin överraskning denne sitta och spela luta på sin säng, varvid han skamset stammade fram något om att han bara ville veta hur det stod till.


    Sådana saker lyckades alltså Shun såsom god son överse med, och de svarta själarna ljusnade efterhand mer och mer genom hans goda exempel. Han hade samma goda inflytande även på personer utanför familjekretsen, och folket sökte sig gärna till hans sällskap. När han flyttade första gången uppstod en by, när han flyttade andra gången uppkom en stad, när han flyttade tredje gången uppväxte kring honom en provinsmetropol där ädlingar från alla väderstreck slog sig ner. Till och med fåglar och vilddjur kände sig dragna till honom och hjälpte honom en gång när han odlade upp sluttningarna av berget Li, där han drev jordbruk en tid. Bönderna i grannskapet låg i luven på varandra om ägor och skiften, men sedan Shun hade bott i trakten något år gick alla gränser och rågångar där de borde gå. Samma utmärkta verkan hade hans närvaro vid floden Ho där han ägnade sig åt fiske, ty fiskarena som dittills hade grälat och slagits om abborrgrunden blev nu sams. En tid bodde han vidare bland de östliga barbarerna, och deras keramik som förut hade varit grov och usel blev snart alldeles förträfflig genom hans lärdomar.
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    Som kejsare gjorde Shun vart femte år en inspektionsresa till landets fyra hörn, förrättade offren till dess heliga berg, kontrollerade mått och vikt och uppbar skatt. Han delade riket i tolv provinser, vardera under beskydd av ett heligt berg, och han fördjupade vidare dess floder. Dessutom stiftade han en del visa lagar och omgav sig i likhet med sin företrädare med en samling ypperliga ministrar. Ryktbarast av dem är två herrar vid namn Yü och Kao Yao, av vilka den förstnämnde fick överinseendet över floder och kanaler, varom mera i nästa kapitel. Kao Yao var kejsar Shuns överdomare och justitieminister och såsom sådan en kinesisk Salomo, vars visa domslut många legender handlar om. I Historiens bok finns dessutom ett kapitel om hans juridiska och politiska filosofi, som inte förefaller alltför djup. ”Detta är de nio dygderna: hövlighet i förening med värdighet, mildhet i förening med fasthet, rättframhet i förening med respekt, härskarbegåvning i förening med aktningsfull hänsyn, läraktighet i förening med djärvhet, allvar i förening med vänlighet, gladlynthet i förening med urskiljning, djärvhet i förening med ärligt uppsåt, tapperhet i förening med rättfärdighet. Där dessa dygder oavbrutet gör sig förmärkta, finns icke där den gode ämbetsmannen? Den som besitter endast tre av dessa dygder, han kan sent och tida leda och glädja den ätt vars huvudman han må vara. Den som med allvar och vördnad odlar sex av dessa dygder, han kan med lysande framgång styra den stat vars överhet han må vara. Där sådana män vinner insteg och befordran, där kan män som besitter alla de nio dygderna erhålla anställning i det allmännas tjänst, och först då kan plikterna mot detta varda tillfullo uppfyllda.”


    Historiens bok står till tjänst med en fullständig lista på kejsar Shuns ministrar, och bland de många departement som förestods av dessa herrar med likgiltiga namn märks musikdepartementet, ty kejsar Shun hade höga tankar om musikens makt, och hans instruktion till departementschefen gick ut på att det gällde att med tonernas hjälp ingjuta mildhet hos den rättframme och värdighet hos den hygglige samt att avhålla den starke från att bli tyrannisk och den häftige från att bli respektlös. Kejsaren uttalade sig också mera allmänt om musik i en sorts essay som torde vara den äldsta existerande i detta subtila ämne. ”Poesien är ett uttryck för allvarliga tankar. Sången är en breddning av detta uttryck. Tonerna ackompanjerar detta uttryck, själva stämda till harmoni efter stämpipan. Så kan de åtta skilda slagen av musikinstrument bringas till samklang utan att det ena förringar eller stör det andra, och andar och människor bringas till harmoni.”


    Kejsar Shun satt på sin tron i ett halvt århundrade, till dess döden nådde honom under en resa till någon av rikets utkanter. Hans båda gemåler som hastade till hans sjukläger hann inte fram utan möttes av dödsbudet på halva vägen. De vände sig då bort och grät, och deras tårar föll på bladen av ett bambustånd vid vägkanten och satte fläckar som alltjämt sitter i på den sortens bambu.

  


  
    Den stora vattufloden


    Det finns en kinesisk flodsaga men ingen kinesisk Noak. Dess hjälte är i stället den store kejsar Yü, som efterträdde kejsar Shun. Om honom kan inhämtas dels att han regerade åren 2205–2198 f.Kr., dels att han kom till världen sedan hans kyska mamma hade ätit en lotus eller sett en komet i stjärnbilden Mao eller måhända båda delarna. Den centrala historien om kejsar Yü handlar emellertid om hur han räddade mänskligheten från att bli dränkt, detta tydligtvis av egen kraft och utan hjälp från ovan.


    Den kinesiska floden tycks ha haft sin begränsning och skildras närmast som en sekellång, landsomfattande översvämning. ”Vattnen”, säger i Historiens bok kejsar Yao i vars tid det hela började, ”omger bergen och stiger över de höga åsarna, hotande själva himlen med sitt flöde, så att det lägre folket suckar och knotar.” Filosofen Mencius som var ungefär jämnårig med Platon har en del att tillägga; han upplyser att vattnet var fullt av ormar och drakar, och slättborna nödgades bygga sina boningar i trädtopparna medan bergsborna bodde i högt belägna grottor. Administrationen fungerade emellertid av allt att döma, ty kejsar Yao satte omedelbart sin arbetsminister Kun att söka dränera landet, och denne slet i nio år med saken men hade föga framgång. När kejsar Shun tillträdde regeringen var en av hans första åtgärder att låta avrätta Kun och placera hans son Yü på hans post, vilket visade sig vara en praktisk åtgärd; den unge mannen löste sin uppgift med sådan framgång att han i sinom tid fick efterträda kejsar Shun på hans tron. Yü, säger Historiens bok på tal om kampen mot översvämningen, besteg omedelbart de fyra slagen av fortskaffningsmedel och lät att börja med hugga ner träden på bergssidorna varefter han med bistånd av en annan minister som hette I lät odla livsmedel åt de svältande massorna där. Han ordnade sedan avlopp för vattnet genom att föra de nio floderna ut till de fyra haven, varefter han rensade och fördjupade kanaler och diken och ledde dem ned till floderna. Drakarna och ormarna försvann med vattnet som nu flöt till havs i sina fåror, och även låglandet kunde odlas och bebyggas igen.
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    Om detaljer och episoder av detta kejsar Yüs storverk handlar en vidlyftig härva av kinesiska historier och legender. Det berättas att under tio år eller mer hann han aldrig komma hem till sitt; tre gånger under sina färder genom landet passerade han visserligen hemmets grind, men han gav sig inte tid att gå in. Naglarna på hans händer blev aldrig långa, och på hans ben växte inget hår; han ådrog sig dessutom en sjukdom som bland annat yttrade sig i att han inte kunde flytta ena benet förbi det andra. Närhelst han badade nödgades han tre gånger ta ett grepp om sitt hår och hålla undan det från sitt ansikte medan han ägnade uppmärksamhet åt en eller annan viktig angelägenhet. En dag öppnade han Drakporten, Lung-men, i provinsen Shansi i Gula flodens dal; det märkvärdiga med denna passage är att varje karp som lyckas ta sig igenom där omedelbart lär bli förvandlad till en drake. Han besökte också diverse underliga och främmande länder och upplevde olika äventyr som han alltid klarade sig ur med glans. I Nakenhetens land gick han naken för att inte sticka av, och på floden Chiang höll han en föreläsning för en drake som tog sig det orådet före att lyfta hans båt på sin rygg; han meddelade nämligen draken att han var ute i Himlens ärenden och inte var rädd för någonting, varpå vidundret skamset stack svansen mellan benen och flydde, Längst borta i öster kom kejsar Yü till ett träd vid namn fu där solen går upp, och han besökte vidare blåmännens land och de svarta tändernas land. I söder hälsade han bland annat på hos det bevingade folket och hos de odödliga, i väster träffade han på daggdrickarfolket, guldberget och det enarmade folket med tre ansikten, och i norr genomforskade han varjehanda vildmarker med korta kinesiska namn. Ett stort antal feodalfurstar regerade dessa regioner, och kejsar Yü drog en gång samman alla dessa på ett berg vid namn T’u. Allesammans kom dit vid fastställd tid utom fursten av Fang-feng, som kom för sent och fick plikta med livet för sin försumlighet. Han tycks ha varit en stor karl, ty hans ben fyllde en hel kärra, upplyser skrifterna i förbigående.


    Legender om kejsar Yü har hållit sig mycket levande i Kina intill våra dagar. På en plats som heter Kuei-chi visar man hans grav, och varjehanda torn och monument till hans ära och åminnelse finns på många håll i landet. Hans minne lever också i ett bevingat ord som lyder: ”Om inte Yü hade varit skulle vi ha varit fiskar.”

  


  
    Dynastien Hsia


    När kejsar Yü blev gammal såg han sig om efter en möjlighet att likt sina företrädare överlämna tronen åt någon därtill värdig person. Hans val föll på hans vän och medhjälpare I, men när Yü hade dött och de tre sorgeåren var förgångna drog sig I tillbaka och blev eremit för att inte stå i vägen för Yü’s son Ch’i, säger en historia. Därmed var arvriket alltså infört i det kejserliga Kina.


    Hsia heter den dynasti som ledde sitt ursprung från kejsar Yü, och enligt traditionell kinesisk historieskrivning styrde den landet i fyrahundratrettio år – 2205–1766 f.Kr., om man vill vara exakt. Moderna hävdatecknare tror visserligen inte på dessa årtal utan daterar dynastien några hundra år senare, nämligen till tiden 1994–1523 f.Kr., vilket innebär att den skulle ha regerat i hela fyrahundrasjuttio år. Emellertid degenererade den gradvis så att den siste av dess sjutton potentater var lika usel som stamfadern hade varit god, och mellan dessa ytterligheter uppträdde diverse melerade figurer som bragte sitt land föga lycka. En sådan hette Yi och hade kommit på tronen med folkets hjälp, men trots detta intresserade han sig bara för jakt och bågskytte och misskötte sitt höga ämbete något som stod honom dyrt. Sitt förtroende skänkte han nämligen en otacksam ung man vid namn Cho som slutligen lät mörda och koka honom, varefter hans söner bjöds på anrättningen och greps av sådan fasa och ruelse att de tog sina liv. Andra grenar av ätten tog vid men var synbarligen varken ädlare eller framgångsrikare, och fördärvets kulmen nåddes som sagt med den siste kejsaren av dynastien Hsia, som var en skurk utan mått eller gräns. Han hette Chieh och ägnade sig oavbrutet åt utsvävningar och pittoreska elakheter. Han vältrade sig i dryckenskap och musikalisk njutning, byggde torn och underjordiska grottor i mängd för sina kalas och plågade sina undersåtar av alla krafter. Han underlät sålunda att bygga både broar, flottar och färjor emedan det gladde honom att se hur folket frös och drunknade när de sökte vada över de kalla vattnen. Vid marknaderna förnöjde han sig med att i folkvimlet släppa lös tigerhonor som hade ungar och därför var särskilt arga. Han höll sig med trettiotusen kvinnliga musikanter som spelade, sjöng och skrålade från morgon till kväll och störde folket vid alla gator, och allihop gick de klädda i broderat siden. Ett stort harem hade han också, och hans favorithustru som hette Mo Hsi var lika lättfärdig och slösaktig som han själv. I sitt magnifika kejsarpalats som hade tre tusen pelare och tegel på taket – den vällustige Chieh hade nämligen till råga på allt uppfunnit tegeltaktäckningens konst – brukade han trona i kretsen av sina gemåler med Mo Hsi på sitt knä, och det roligaste hon visste var att höra ljudet av siden som revs isär, vilket föranledde kejsar Chieh att ideligen ta ut siden från statens magasin och låta riva sönder det till hennes förnöjelse. Själv fröjdade han sig med att spänna människor framför sina vagnar och att vräka upp berg av kött och skogar av torkat sovel omkring sig. En av hans ministrar som djärvdes rikta någon förebråelse mot honom för detta hans leverne fick veta att kejsaren i förhållande till sitt folk vore hög och oförgänglig såsom solen som skrider över himlavalvet.


    På det viset fortfor den vidunderlige kejsar Chieh att regera i mer än femtio år, men därefter tröt omsider hyggligt folks tålamod. En förträfflig furste vid namn T’ang gjorde revolution, fördrev i sinom tid den onde potentaten och alla hans gemåler samt grundade ett nytt kejsarhus till att efterträda den fördärvade dynastien Hsia.

  


  
    Den renhjärtade T’ang


    Revolutionären T’ang som blev stamfader för den följande dynastien var ett stort dygdemönster, som dessutom lär ha haft fyra armbågar och var kommen till världen på underbart sätt, ty hans moder fick se en vit dunst som gick tvärs igenom månen varvid hon omedelbart blev havande med den blivande kejsaren. Denne var alltså himlens son och älskling, och i hans tid hände mycket märkvärdigt; sålunda rådde han en gång bot på en flerårig torka genom att inviga sin egen kropp till offer åt högre makter under bön på en helig plats vid namn Sang-lin, Mullbärsskogen. Genom liknande beteende lyckades han avvärja en förmodligen ännu större olycka, ovisst vilken; på hans gård växte det nämligen en dag upp ett vetestrå som var så tjockt att man nätt och jämnt kunde hålla om det med båda händerna, och en spåman lät förstå att detta var ett ohyggligt omen, men den gode furst T’ang lyckades efter tre dagar få vidundret att vissna bort. Mera av denna världen var en rad andra åtgärder som denne vidtog till folkets och landets bästa. Han lagrade upp spannmål till de hungrandes hjälp och delade ut kläder till de frysande, han slog mynt av metallen från berget Chuang-shan till att därmed återköpa barn som hade blivit bortsålda av sina förtvivlade föräldrar, och han förbjöd användningen av jaktnät på alla fyra sidorna av en jaktmark; blott på en sida borde nätet stå, så att det fångade enbart de djur vilkas livsöde var fullbordat.


    I all sin verksamhet hade T’ang god hjälp av en ypperlig person som hette I Yin och var född av ett mullbärsträd, i vars ihåliga inre han nämligen hade hittats av en provinsiell prinsessa som lät sin kock ta hand om barnet. Sagan om I Yin låter som ett uppkok på en rad antika västerländska motiv. Hans mamma gjordes med barn av en flodgud varpå hon fick veta att när hon såg vatten tränga upp i sitt baktråg borde hon gå österut och under inga omständigheter se sig tillbaka; hon lydde, men när hon hade gått någon mil kunde hon likt Lots hustru inte bärga sig längre utan vände sig om. Hon såg då sin hembygd helt och hållet översvämmad av vatten, men i samma ögonblick förvandlades hon till det ifrågavarande ihåliga mullbärsträdet. Räddad därur växte I Yin upp hos prinsessans kock och blev snart en god rådgivare åt hennes furstlige fader, som inte alls var villig att släppa iväg honom när grannfursten T’ang i sinom tid fick höra talas om hans vishet och begärde att få överta honom. T’ang fann då på en list; han begärde nämligen furstens dotter till hustru, vilket denne villigt gick med på varjämte han planenligt skickade I Yin att eskortera prinsessan till brudgummen, och då passade denne strax på att ta den eftertraktade ministern i sin tjänst.


    Medan allt detta hände fortsatte den onde kejsar Chieh alltjämt sitt fördärvliga regemente, och tillståndet i Kina var minst sagt sorgesamt. Sol och måne gick inte upp i tid, köld och hetta växlade häpnadsväckande, de fem sädesslagen slog fel, demoner ylade, tranor skriade tio nätter i följd, och allting tydde på att himlen var missnöjd med dynastien. Den behjärtade furst T’ang sände sin nyförvärvade vise rådgivare att spionera på kejsaren, som invaggades i säkerhet genom att I Yin låtsades komma såsom flykting till denne; T’ang sköt med egen hand en pil efter honom när han gav sig av. I Yin fann snart att misstanken om kejsarens uselhet var väl grundad, och efter tre års spionerande återvände han till T’ang och rapporterade sina iakttagelser inklusive en dröm som favoritgemålen Mo Hsi hade sagt honom att kejsaren hade haft. Den handlade om två solar som var uppe samtidigt och råkade i strid med varann, varvid den västliga solen besegrade den östliga. Att tyda denna dröm var ju ingen konst, och T’ang mobiliserade omedelbart sin armé för den avgörande striden.


    Redan dessförinnan hade han tydligtvis träffat en hel rad politiska och militära mått och steg genom att lägga under sig ett antal provinser och feodalstater. Det gjorde han enligt konfucianska hjältars goda sed endast genom att föregå folk och furstar med ypperliga gärningar och exempel. Hans förordning om jaktnätet imponerade sålunda till den grad på hans landsmän och kolleger att trettiosex stater söder om Hanfloden omedelbart underkastade sig T’ang. Än större framgångar vann han genom att livligt sörja och beklaga de många utmärkta män som den förfärlige kejsar Chieh tog livet av; utan betänkande skickade han nämligen sina betrodda tjänare att högtidligen gråta på deras gravar, och även personligen gick han emellanåt att fullgöra denna farliga plikt. Han blev fast en gång vid ett sådant tillfälle och kastades i fängelse av kejsaren, men av någon anledning blev han tydligtvis utsläppt igen, och den dagen underkastade sig inte mindre än femhundra feodalstater hans rättfärdiga spira. Hans makt var sålunda formidabel när han slutligen gick att göra slag i saken, och kejsar Chieh flydde för övermakten redan innan den avgörande striden hann börja.


    Det finns en berömd fast kanske inte så äkta proklamation av den segrande T’ang när han besteg den lediga kejsartronen. De österländska tonfallen kan inte fördölja att den härrör från en propagandist av samma art som många västerländska maktmänniskor. ”O menigheter i de tiotusen bygderna, lyssnen noga till mitt, den ensamme härskarens budskap! Hsia-monarken utsläckte sin dygd och förtryckte eder, I de tiotusen bygdernas invånare. Plågade av hans grymma orättvisor, oförmögna att stå ut med ruttenhet och förgiftning, klagaden I samstämmigt eder nöd inför himlens och jordens andemakter. Himlen välsignar de goda och sänder olycka till de onda. Den sände ofärd till dynastien Hsia för att göra dess skuld uppenbar. Jag ringa pilt, utsedd av himlen att bära dess budskap och dess klara straffdom, vågade icke skona förbrytaren. – Jag bävar och darrar, såsom stode jag på randen av en avgrund. O I furstar av alla de länder som nu gå mot nytt liv under min spira, följen icke laglöshetens stråt! Hållen eder fjärran från sidvördnad och lösaktighet! Må envar bemöda sig om att hålla sig vid lagen, på det att himlen må vara oss bevågen! Det goda hos eder skall jag icke understå mig att åsidosätta! Det onda hos mig själv skall jag icke drista förlåta!”
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    Dynastien Yin och orakelbenen


    Dynastien som den moraliske T’ang grundade lär ha hållit sig kvar på kejsartronen i mer än sexhundra år eller åtminstone i nära femhundra. Dess namn är Shang eller Yin, och dess årtal sägs vara 1766–1122 f.Kr. eller 1523–1028 f.Kr., om man föredrar att sätta tro till modernare forskare. Exaktheten är naturligtvis misstänkt i båda fallen, ty vad som för övrigt berättas om dessa avlägsna tider är mest uppenbara legender, och för sanningssökande allvarsmän är kunskapen mager om dynastien Shang alias Yin. Dess dubbelnamn beror på att den bytte huvudstad i mitten av sin tillvaro; en kejsare som hette P’an Keng ändrade då dynastien Shangs namn till Yin efter den nya huvudstaden. Kejsarna och hovet tycks för övrigt ha bytt vistelseort flera gånger, och i ett par perioder var deras huvudstad belägen vid det nuvarande An-yang på stranden av Huan-floden som är en biflod till Huang-ho. Dynastiens maktområde varierade mycket under de skiftande tiderna. När det var som störst omfattade det nästan hela det egentliga Kina norr om Yangtze-kiang, men vid andra tidpunkter krympte det samman till en småstat, vars huvudstad rentav var föremål för raider och plundringar av fientliga arméer.


    Sådana saker har arkeologien uppenbarat. Den historiska existensen av dynastien Shang eller Yin kan alltså inte betvivlas, och namnen på åtskilliga av dess potentater är kända men på dessa ben finns föga kött. I stället vet man en del om religion, näringsliv, handaslöjd och skrift i deras dagar, vilket beror på en rad fynd som gjorts på senare år i den forna kejsarhuvudstaden vid An-yang. Det hela började redan 1899 med upptäckten av något som kallas orakelbenen, det vill säga ett antal skärvor och bitar av ben med ristningar och inskriptioner. De såldes i butiker såsom medicin under beteckningen drakben, och upptäckten av dem ledde snart till andra fynd av stor arkeologisk betydelse från dynastien Shang alias Yin. Man har hittat marmorbilder, rituella yxor och andra vapen, smycken och amuletter i form av fåglar, fiskar och fyrfotadjur samt inte minst en mängd bronskärl av varierande form och stil. Även silke har man funnit, lindat kring handtaget på en kniv.


    Orakelbenen, mest skulderblad av olika däggdjur samt undersidor av sköldpaddskal, användes vid kejsarens hov för spådom, varefter de tydligtvis arkiverades. Skriften ristades vanligen dit med något skarpt eggverktyg, men det finns exempel på att den målats på benet med pensel, och i allra bästa fall graverades den djupt in och försågs med inläggning av turkos. Lätt att tyda lär den inte vara, men somligt har tolkats ändå och sägs lämna otvetydiga besked om ett och annat i dynastien Shangs eller Yins fjärran dagar. Kejsarna dyrkade en gud vid namn Ti samt diverse lägre gudomligheter, och de konsulterade tydligtvis dessas orakel ganska ofta om allt möjligt: om sina förfäder och de ceremonier som de kunde vara dem skyldiga, om skörden av hirs, om krig, om jakt, om skydd mot översvämningar och annat. Ingraverade på benen finns såväl deras frågor som oraklets svar, och många slutsatser kan dras av bådadera. Huvudnäringen i landet var naturligtvis jordbruk, och jorden bearbetades med spade och hacka med sten eller sköldpaddsskal till blad och bill. Bevattningen var satt i system. Korna mjölkades inte, ej heller klipptes fåren. Husdjursfaunan har ändrats föga genom årtusendena, ty offerdjuren var mest nötkreatur, får, getter, svin och hundar; mera sällsynta var hästoffren, och även människooffer förekom.


    Av större intresse än allt detta är väl dock studiet av skriften själv, som naturligtvis inte ser ut som modern kinesiska. Somliga tecken företer visserligen en slående likhet med sina motsvarigheter i våra dagar, men stora förändringar har också skett, betingade av skillnaden i skrivmaterial och i kulturell mognad. Solens tecken som nu har formen [image: image] tecknades på orakelbenen såsom [image: image]. Månen som nu betecknas med [image: image] avritades på dem betydligt mera naturtroget såsom [image: image] eller [image: image]. Himlatecknet [image: image] har uppenbarligen utvecklat sig ur den forntida figuren [image: image], och tecknet [image: image] som betyder berg är blott en förenkling av orakelbenens [image: image]. Tecknet för vatten som nu är [image: image] var en gång betydligt genomskinligare: [image: image]. Vagnen som nu skrivs [image: image] var på orakelbenen alltjämt försedd med hjul: [image: image] Skrivtecknen stod alltså den rena avbildningen mycket närmare än vad den kinesiska skriften gör nu, men den var i alla fall ganska långt utvecklad redan under den forntida dynastien Shang eller Yin, som stod i sitt flor minst ett halvt årtusende före Homeros.

  


  
    Den gruvlige kejsar Chou


    Den siste kejsaren av dynastien Shang alias Yin hette Chou och bragtes om livet av en västlig stam som också hette Chou och gav namn åt den dynasti som följde. Hans besegrare kom alltså i tillfälle att skriva hans historia, och han är följaktligen ett vidunder. Om honom berättas praktiskt taget allt som tidigare har pådyvlats den likaledes förjagade kejsar Chieh; kinesiska kejsarbiografer står inte de romerska efter i schablonmässighet beträffande laster och förbrytelser. Kejsar Chou var sålunda en stor frossare och drinkare; han höll sig med berg av kött och sjöar av vin för eget bruk, och han byggde oavbrutet nya palats, terrasser och underjordiska salar att rumla om i med sin favoritkonkubin som hette Tan Chi och var underbart skön. Mycket grym var kejsaren också; det var han som fick idén att bestraffa folk genom att låta dem vandra barfota på en het metallpelare som fylldes med glödande träkol. En gång lät han också skära upp en havande kvinna för att få titta på barnet. Hans utmärkte minister Pi Kan som också var hans farbror förebrådde honom hans leverne, men när denne hade hållit ett förmaningstal som varade i tre dagar tappade kejsaren slutligen tålamodet och utbrast: ”Jag har hört att visa mäns hjärtan är försedda med sju hål genom vilka förstånder passerar. Länge har jag funderat häröver utan möjlighet att få bevis. Ni, ärade herre, ger mig nu omsider tillfälle!” Därmed skar han utan tövan hjärtat ur sin trogne rådgivare.


    Stammen Chou som i sinom tid störtade sin kejserlige namne styrdes av en feodalfurste som hette Wen och var ryktbar för sin förträfflighet och rättvisa. Honom kastade den grymme kejsaren i fängelse av någon anledning, men sedan han friköpt sig medelst jade, siden och vackra flickor fick han komma hem till sitt land igen, där han därefter bemödade sig om att regera ännu mera människovänligt, vilket hade till följd att angränsande folk och stater villigt anslöt sig till honom och gärna böjde sig under hans visa spira. Han behärskade bortåt två tredjedelar av landet när han dog och efterträddes av sin son Wu, som fullbordade hans verk genom att störta den grymme kejsar Chou. Denne var sysselsatt med att bekriga barbarfolken i öster då Wu angrep honom i ryggen efter att först ha uppbyggt sina anhängare med ett stereotypt tal, där han lät förstå att det djupaste förståndet konstituerade den bäste härskaren och att den bäste härskaren var hela folkets fader, men kejsar Chou vore en syndfull figur som hade väckt himlens vrede och därför måste straffas, en plikt som Wu, ehuru en ringa pilt, inte vågade undandra sig. Det är praktiskt taget samma tirader som läggs i stamfädernas mun vid alla kinesiska dynastiskiften.


    Kejsar Chou blev strax sårad i den strid som uppstod, varefter han tog sitt liv genom att själv bestiga bålet. Älsklingskurtisanen Tan Chi föll i segrarnas händer och avrättades för allt det lidande och alla de olyckor hon ansågs ha vållat genom sitt dåliga inflytande, men hon var så vacker att man hade svårt att få tag i någon bödel åt henne. Till slut framträdde dock en gammal profet vid namn Lü Shang, som hade levat i frivillig landsflykt länge för hennes synders skull. Han tog ett svärd i höger hand och höll vänster hand för ögonen när han högg till; endast på det viset kunde han förmå sig att förstöra hennes oerhörda skönhet.

  


  
    Den vise Lü Shang


    Profeten Lü Shang som också heter Chiang T’ai-kung uppträder i många kinesiska historier och är även en populär scenfigur som har vunnit sin berömmelse framför allt genom en taoistisk sagobok vid namn Feng-shen Yen-i, Berättelsen om hur gudarna blev gudar, en sorts münchhauseniad av varjehanda vilda anekdoter. Lü Shang framställs som en särdeles vis och rättfärdig person som kunde se in i framtiden. Under sin långa landsflykt som varade i hela fyrtio år hade han det emellertid besvärligt, ty han var ytterligt fattig, och hans hustru stod inte ut utan lämnade honom en vacker dag åt hans öde. Hon rentav skrattade åt honom när hon gick, men själv grät han bittra tårar och diktade suckande en vers om kvinnors ondska:


    
      Ormbett i gröna bambusnår


      och den gula bålgetinggaddens sting,


      den skada de gör oss är aldrig svår –


      deras gift mot en kvinnas är ingenting.

    


    Länge uppehöll sig den övergivne Lü Shang vid en flod som hette Wei där han i tre års tid satt och metade utan att någonsin få minsta napp. Detta hade sina orsaker; han metade nämligen med ett långt metallspö utan vare sig rev, krok eller bete, och ortsbefolkningen tyckte med skäl att han använde tiden illa. Han lät dem emellertid förstå att vad han höll på med gick vida över deras horisont, och efter tålmodig väntan fick han verkligen napp till sist och drog upp en stor karp med ett krigiskt emblem på buken. Med denna i högsta hugg begav han sig raka vägen till fursten av Chou och upplyste att nu var tiden kommen att göra uppror mot kejsaren. Furst Wen levde då ännu, och han hade lyckligtvis redan drömt om den vise Lü Shang som därför blev mottagen med alla möjliga ärebetygelser. Han upphöjdes officiellt till en av furstens fyra vänner och bistod sedermera ivrigt hans son Wu med råd och dåd i befrielsekriget, varunder han också fann tid att författa ett stort verk i sex volymer om krigskonsten. Han levde därvid på champinjoner och pumpa, en diet som icke blott skänkte själslugn och själsstyrka utan även förlängde livet, så att Lü Shang blev mer än tvåhundra år innan han upplyste sina anhöriga att det nu var tid att han lämnade det jordiska. Han dog mycket riktigt på utsatt dag, men det rådde oro i landet just då, och hans kista blev stående obegravd i väntan på att hans son skulle komma till begravningen. När denne omsider anlände befanns liket vara borta; i kistan låg i stället ett sigill av jade samt sex bambuskivor med skrivtecken på.


    [image: image]

    
  


  
    Dynastien Chou


    Den furstliga familjen Chou tycks ha varit talrik och blomstrande, men det var illa beställt med dess endräkt. Den segerrike Wu var sjuklig av sig och dog efter några år, närmare bestämt anno 1116 f.Kr. enligt traditionell historieskrivning, varefter en yngre bror till honom styrde landet med fast hand såsom förmyndare för den lille kronprinsen. Han är känd i sagorna och hävderna såsom hertigen av Chou och skildras som en heroisk person som upplevde stormiga öden, ty han kom strax i konflikt med sina hertigliga bröder Kuan och Ts’ai som nämligen avundades honom hans maktställning. De tycks ha tagit sig an en ättling till den dödade kejsar Chou av dynastien Shang alias Yin och allierat sig med dennes många anhängare. Brödrakrig utbröt alltså inom kort, och hertigen av Chou som var en framstående härförare segrade i det. Han intog på nytt den gamla kejsardynastiens huvudstad och lät avrätta såväl dess siste ättling som sin egen broder Kuan vilka föll i hans händer. Sin broder Ts’ai drev han i landsflykt, varefter han vände sig mot barbarstammarna i kustlandet i öster, vilka nämligen hade lämnat motsidan militär hjälp. Dem underkuvade han nu och upprättade på deras område den berömda staten Lu där Konfucius snart skulle låta sig födas; en av sina söner satte han till styresman där. Han byggde sig vidare en ny huvudstad som hette Lo-yang, pålade skatter, stiftade lagar och utfärdade bestämmelser beträffande riter, ceremonier och musik.


    Allt detta är nog historiska fakta; de lär nämligen stå att läsa i inskriptioner på bronser från händelsernas egen tid. Traditionell kinesisk historieskrivning berättar naivare och även konstigare om hertigen av Chou. I Historiens bok finns att börja med en detaljerad berättelse om hur han högtidligen utfrågade förfäderna om utgången av broder Wus svåra sjukdom. Han lät då hovkanslern teckna ner och ta i förvar en hans bön till förfäderna att låta honom själv gå bort i den sjukes ställe, och denne tillfrisknade därefter för den gången. Visserligen blev han snart sjuk igen och dog, men hovkanslerns skrivtavlor fanns i gott förvar, och många år senare när den lille kronprinsen hade hunnit bli vuxen och själv hade övertagit regeringen uppdagade dessa för honom vilken lojal och hängiven person hans farbror hade varit. Hertigen av Chou tycks vid det laget ha levat i exil, tydligtvis förjagad sedan någon tid av sina bröders anhängare. Historiens bok berättar nu att en höst strax före skördetiden sände himlen en stark storm och ett väldigt åskväder som förstörde all grödan och ryckte upp stora träd med roten, varpå fursten och de höga ämbetsmännen med all högtidlighet skred att söka utröna orsaken till himlens vrede. De öppnade den kista som innehöll de rituella skrifterna, och där hittade de då det dokument i vilket hertigen av Chou erbjöd sig att dö för sin bror. Den nye fursten blev mycket rörd vid denna upptäckt och sade sig inse att himlen genom det svåra ovädret hade velat fästa hans uppmärksamhet på hans farbroderlige förmyndares förträfflighet. Han begav sig därefter med stor pompa till riksgränsen för att möta hertigen, och himlen visade sin tillfredsställelse med detta arrangemang genom att sända ner en behaglig vind och ett välgörande regn som kom grödan att omedelbart spira upp igen.


    Dynastien Chou täcker i Kinas långa historia en tidrymd av nära åttahundra år eller mer; traditionellt omfattar den tiden 1122–256 f.Kr., men moderna kinesiska historiker sätter dess begynnelse till år 1027 f.Kr. i stället. Det var en tid av stark politisk splittring, vilket visserligen inte var någon nyhet; Kina hade säkert i själva verket aldrig utgjort något enhetligt rike. Om den store kejsar Yü står det i skrifterna att han härskade över tio tusen stater, vilket väl visserligen inte är bokstavligt menat, och till kejsar T’ang som grundade dynastien Shang alias Yin lär tre tusen stater ha betalat tribut, men siffrorna sjönk efter hand. Under hertigen av Chou och hans efterträdare var riket delat i adertonhundra småstater varav Tsin och Wu är de mest berömda. Som regenter satt i allmänhet medlemmar av huset Chou, men undantag fanns; i länderna Ch’i och Sung regerade sålunda potentater som räknade sina anor från de föregående kejsardynastierna. Tronföljden i dessa små länder var alltid ärftlig, småtyrannerna bekrigade oavlåtligt varandra, och splittringen inom riket tycktes snarast öka.


    Dynastien Chou brukar delas i två huvudperioder som kallas Västra Chou och Östra Chou därför att huvudstaden på 700-talet flyttades från det västliga Feng till det östliga Lo-yang. Flyttningen berodde på en barbarinvasion västerifrån, vilken i sin tur lär ha haft att göra med en tronföljdsstrid inom kejsarhuset. Kejsar Yu-wang som var en stor slarver stod under inflytande av en bihustru som hette Pao Ssu och var en mycket skön men också mycket allvarlig dam; hon skrattade aldrig, ehuru kejsaren gjorde allt för att roa henne. En dag tog han sig för att till hennes behag låta tända eld på en vårdkase i närheten av sitt palats, varigenom de kringboende furstarna alarmerades och lydigt skyndade till kejsarens hjälp i spetsen för sina arméer. Framkomna fann de kejsaren sitta på sin veranda i all välmåga vid sidan av Pao Ssu, som vid åsynen av deras häpenhet och ilska brast i skratt för första och sista gången i sitt liv. Hon hade även en annan orsak till glädje, ty kejsaren hade nyss utnämnt sin son med henne till tronföljare med förbigående av den laglige kronprinsen, en ung man som hette P’ing. Hans mamma var prinsessa av den västliga stammen Shen, och P’ing vädjade i sin förbittring till denna om bistånd, varefter fursten av Shen i sin tur sökte hjälp hos ett främmande barbarfolk, som villigt lyssnade till hans locktoner. Vårdkasarna som tändes i kejsarens rike när barbarstammen gick över gränsen togs inte på allvar denna gång, inga vasaller kom uppmarscherande, och barbarstammen intog utan svårighet huvudstaden Feng, slog ihjäl kejsaren och den nyutnämnde tronföljaren, burade in Pao Ssu och placerade P’ing på tronen.


    Allt detta lär ha hänt år 771 f.Kr., gränsåret mellan Västra och Östra Chou. P’ing som tydligen hade blivit betänksam inför de krafter han satt i rörelse flyttade nämligen inom kort till Lo-yang, och från den tiden var det inte mycket bevänt med den kejserliga myndigheten mer. I stället växte en del provinsfurstars makt, vilka vidgade sina gränser på svagare grannars bekostnad, men en viss känsla av samhörighet bestod tydligen ändå, ty inför faran av nya invasioner tillsatte några av de mäktigaste furstarna en gemensam överbefälhavare med titeln pa, vars uppgift var att hålla barbarerna stången och injaga respekt hos dem för kejsaren av Kina. Arrangemanget bidrog till att konservera dynastien Chou, ehuru kejsarna av detta hus nästan undantagslöst tycks ha varit obetydliga personer.1


    Perioden Östra Chou sönderfaller traditionellt i två delperioder med litterära namn; de heter Vår och höst samt De stridande staterna. Gränsåret dem emellan är ungefärligen 480 f.Kr., det år då greker och perser utkämpade ett berömt slag vid Salamis i en annan del av världen. Perioden Vår och höst bär sitt namn efter en krönika som heter så; den innehåller annaler från staten Lu och skildrar ett politiskt trassel som svårligen kunde vara större. Kejsarhusets makt befann sig i oavbrutet sjunkande, många vasallfurstar gjorde sig helt oberoende, och krig rasade oavbrutet. Stora ekonomiska och sociala förändringar banade sig tydligen väg, vilket kan ha haft något samband med att järnåldern nu brutit in; bruket av järn tycks ha blivit någorlunda allmänt i Kina omkring år 600 f.Kr. Den politiska oron fortfor och ökade i våldsamhet under perioden De stridande staterna, vars namn är mycket adekvat; sju kinesiska stormakter slogs då oavbrutet om hegemonien i landet utan minsta hänsyn till kejsardynastien Chou, men samtidigt gick aristokratiens makt tillbaka, bönder som praktiskt taget hade levat i slaveri vann ekonomisk frihet, och det rådde en andlig livaktighet som är utan motstycke i Kinas långa historia.


    [image: image]

    

    1 Hurusom makten gled dem ur händerna framgår, säger arkeologer och språkmän, även av bronsinskriptioner från deras tid. Så länge de residerade i den västra huvudstaden uppehölls en viss uniformitet ifråga om språk och skrift, vilken tycks ha gått förlorad under perioden Östra Chou, vars inskriptioner speglar lokala tycken och språkvanor.

  


  
    Mästaren K’ung


    Det är ett tänkvärt faktum att ungefär samtidigt som grekiska filosofer lade grundvalarna till den andliga kulturen i västerlandet levde och verkade de kinesiska vishetslärare som intill våra dagar har överskuggat österlandets tankeliv. Deras namn är K’ung-tzu eller K’ung-fu-tzu och Lao-tzu, av vilka den förstnämnde, mera känd hos oss såsom Konfucius, var tidigast ute.


    En oerhörd litteratur från alla Kinas tidevarv handlar om Konfucius och hans lära. Själv skrev mästaren ingenting; han lär blott ha redigerat och bragt ordning i ett antal verk som var klassiska redan på hans tid, och numera tvivlar man naturligtvis på att han ens har gjort det. Källorna till kunskap om hans liv och undervisning är därför dels några skrifter av hans lärjungar och efterföljare, först och främst en urkund som heter Samtalen och kan betraktas som ett slags konfucianskt evangelium, dels ett biografiskt kapitel hos hävdatecknaren Ssu-ma Ch’ien, som levde något århundrade före nollpunkten i vår tideräkning och skrev den första sammanhängande skildringen av Kinas dittillsvarande historia. Han är alltså inte något samtida vittne, men hans tidsavstånd till sitt ämne är dock inte alltför överväldigande, och hans berättelse är i varje fall klassisk och grundläggande för vad eftervärlden har fått höra om Konfucius’ yttre öden.


    Ssu-ma Ch’ien förtäljer att mästaren föddes anno 551 f.Kr. i staten Lu, där hans far var officer. Släkten var egentligen kunglig och härstammade från huset Sung i en grannstat men var nu nedsjunken i fattigdom. Själv var Konfucius det elfte barnet i familjen; fadern hade nämligen förut nio döttrar med sin hustru samt en ofärdig son med en konkubin. Han ville nödvändigt ha en son till och tog sig därför vid sjuttio års ålder ännu en hustru, vilken var mycket ung. Försöket lyckades och Konfucius kom till världen; han hade vid födseln en ansenlig bula i huvudet, och föräldrarna gav honom därför tilltalsnamnet Ch’iu, vilket betyder Kulle. Den lycklige fadern gick efter några år till sina fäder, och pojken uppfostrades därefter helt och hållet av sin unga mor.


    Konfucius var ytterligt sedig, tankfull och gravitetisk redan som barn, hans lekar bestod företrädesvis i tempelceremonier och hans käraste leksaker var offertjänstens tillbehör. Emellertid blev han vuxen med tiden, gifte sig vid nitton års ålder och fick barn som nog var av annan läggning, ty hans son Li kom dåligt överens med sin far senare i livet. Han hade också en dotter, som han gav bort till hustru åt en orättvist fängslad bekant vilken förresten förstod fåglalåt. Sin hustru lär mästaren snart ha skilt sig från, och om henne har hävderna ingenting att förtälja.


    Sin världsliga bana i livet började Konfucius såsom föreståndare för spannmålsmagasinen på en högadlig familjs domän, och han vann raskt berömmelse för den utomordentliga rättfärdighet varmed han mätte och vägde upp brödsäden. Han hade också inseende över arbetsgivarens hjordar av nötkreatur och får, vilka raskt mångdubblades genom hans åtgärder. Vid femtioett års ålder befordrades han till borgmästare i en stad som han snart förvandlade till ett mönstersamhälle, varpå han utnämndes till statssekreterare för offentliga arbeten och därpå upphöjdes till justitieminister. Efter ytterligare några år satt han som statsminister i Lu, och han regerade detta sitt hemland så ypperligt att ordningen efter några få veckor av hans visa styrelse blev underbart god; slaktarna upphörde att lura på folk dåligt kött, män och kvinnor vandrade på skilda trottoarer, ting som glömdes på gatan blev inte stulna och främlingar slapp gå till polisen och anmäla sig. De styrande i grannstaten Ch’i som fick höra talas om all denna blomstring blev emellertid avundsjuka och ängsliga.
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